
.920 BULL THREAD PROTECTOR 1/2-28 - YANKEE HILL MACHINE CO.,
INC. .920 BULL THREAD PROTECTOR 1/2-28 PLATED BLACK

Keeps Threads Pristine When Flash Hider Or Muzzle Brake Isn t Installed

Prevent unwanted and expensive damage to your rifle’s muzzle threads and
crown with easy-to-install thread protectors. Knurled exterior gives you a firm
grasp to install or remove the protector in seconds. Available in popular thread
sizes and diameters to match most commonly available rifle barrels.

Attributes

Name: YANKEE HILL MACHINE CO., INC. .920 BULL THREAD PROTECTOR 1/2-28 PLATED BLACK
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100050336
Mfr. No.: YHM-3410-B
Caliber: -
Finish: Black
Make: -
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 816701013870

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den .920 BULL THREAD
PROTECTOR 1/228

Einleitung
Willkommen beim .920 BULL THREAD PROTECTOR von YANKEE HILL MACHINE CO., INC. Dieser
Gewindeschutz ist speziell dafür entwickelt worden, die Gewinde und die Krone deines Gewehrs vor unerwünschten
und teuren Schäden zu schützen. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gewindeschutz korrekt installiert ist, um mögliche Schäden am Gewehr zu vermeiden.
Verwende den Gewindeschutz nur für die vorgesehenen Gewindegrößen (1/228).
Halte den Gewindeschutz außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unsachgemäßer
Verwendung.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Gewindeschutzes und ersetze ihn bei Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Achte darauf, dass der Gewindeschutz nicht überhitzt wird oder mit aggressiven Chemikalien in Kontakt
kommt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Gewindeschutz nur in Verbindung mit kompatiblen Gewinden.
Achte darauf, dass der Gewindeschutz fest sitzt, um ein Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Bei der Installation und Entfernung des Gewindeschutzes solltest du sicherstellen, dass deine Hände trocken
sind, um einen guten Grip zu gewährleisten.
Vermeide es, den Gewindeschutz mit Werkzeugen zu überdrehen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewinde am Gewehr sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist.
Überprüfe, ob der Gewindeschutz die richtige Größe hat (1/228).

Installation:

Greife den Gewindeschutz an der geriffelten Außenseite.
Schraube den Gewindeschutz vorsichtig im Uhrzeigersinn auf das Gewinde deines Gewehrs, bis er fest
sitzt.
Überprüfe den Sitz des Gewindeschutzes, um sicherzustellen, dass er sicher befestigt ist.

Entfernung:

Um den Gewindeschutz zu entfernen, greife ihn wieder an der geriffelten Außenseite.
Schraube den Gewindeschutz gegen den Uhrzeigersinn ab.
Bewahre den Gewindeschutz an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschutz gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass der Gewindeschutz nicht in die Umwelt gelangt.
Überprüfe die örtlichen Richtlinien für die Entsorgung von Metallprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Gewindeschutzes wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.
Suche nach einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit deiner Ausrüstung und deiner selbst hat oberste Priorität. Befolge diese Sicherheitsrichtlinien, um eine
sichere und effektive Nutzung des .920 BULL THREAD PROTECTOR zu gewährleisten. Halte dich über
Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, um stets gut informiert zu sein.
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Safety Instruction Guide for .920 BULL THREAD
PROTECTOR 1/228

Introduction
Thank you for choosing the .920 Bull Thread Protector from Yankee Hill Machine Co., Inc. This product is designed
to protect your rifle's muzzle threads and crown from damage. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the thread protector.
Inspect the thread protector for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Keep the thread protector out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the thread protector is compatible with your rifle's muzzle threads (1/228).
Do not exceed the recommended torque when installing or removing the thread protector to avoid stripping the
threads.
Avoid using excessive force when installing or removing the thread protector.
Do not use the thread protector while the firearm is in a confined space or in a manner that could cause injury
to yourself or others.
If the thread protector becomes stuck, do not force it. Seek assistance to safely remove it.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, if required, for installation.

Installation

Align the thread protector with the muzzle threads of your rifle.
Handtighten the thread protector onto the threads. Use a knurled exterior for a firm grip.
If necessary, use a wrench to secure the protector, but do not exceed the recommended torque.

Removal

To remove the thread protector, grip the knurled exterior firmly.
Turn counterclockwise to unscrew the thread protector from the muzzle.
If it is difficult to remove, apply penetrating oil and allow it to sit before attempting again.

PostInstallation Check

After installation, check to ensure the thread protector is securely attached.
Regularly inspect the thread protector for wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector in accordance with local regulations.
If the thread protector is damaged or no longer usable, do not throw it in regular waste. Check for recycling
options or hazardous waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the .920 Bull Thread Protector, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging. Always ensure you are reaching out to an EUbased contact for
safety inquiries.

By following these safety instructions, you help ensure a safe experience with your .920 Bull Thread Protector. Thank
you for your attention to safety.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Protector
de Rosca .920 BULL 1/228

Introducción
Gracias por elegir el Protector de Rosca .920 Bull de Yankee Hill Machine Co., Inc. Este producto está diseñado
para proteger las roscas y el corona del cañón de tu rifle de daños. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el protector de rosca.
Inspecciona el protector de rosca en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén el protector de rosca fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Cumple con todas las regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el protector de rosca sea compatible con las roscas del cañón de tu rifle (1/228).
No excedas el par de apriete recomendado al instalar o quitar el protector de rosca para evitar desgastar las
roscas.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar el protector de rosca.
No uses el protector de rosca mientras el arma de fuego esté en un espacio confinado o de una manera que
pueda causar lesiones a ti mismo o a otros.
Si el protector de rosca se queda atascado, no fuerces su extracción. Busca ayuda para quitarlo de forma
segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, si se requieren, para la instalación.

Instalación

Alinea el protector de rosca con las roscas del cañón de tu rifle.
Aprieta a mano el protector de rosca en las roscas. Utiliza el exterior estriado para un agarre firme.
Si es necesario, usa una llave para asegurar el protector, pero no excedas el par de apriete
recomendado.

Remoción

Para quitar el protector de rosca, agarra firmemente el exterior estriado.
Gira en sentido antihorario para desenroscar el protector del cañón.
Si es difícil de quitar, aplica aceite penetrante y deja que actúe antes de intentar nuevamente.

Verificación PostInstalación

Después de la instalación, verifica que el protector de rosca esté firmemente sujeto.
Inspecciona regularmente el protector de rosca en busca de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el protector de rosca de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el protector de rosca está dañado o ya no es utilizable, no lo tires en la basura regular. Consulta las
opciones de reciclaje o las instalaciones de eliminación de residuos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Protector de Rosca .920 Bull, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto. Asegúrate de comunicarte con un contacto
ubicado en la UE para consultas de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudas a garantizar una experiencia segura con tu Protector de Rosca
.920 Bull. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage .920
BULL THREAD PROTECTOR 1/228

Introduction
Merci d'avoir choisi le Protecteur de Filetage .920 BULL THREAD PROTECTOR 1/228 de Yankee Hill Machine Co.,
Inc. Ce produit est conçu pour protéger les filetages et la couronne de votre fusil. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement le protecteur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Installez le protecteur uniquement sur des filetages propres et exempts de débris.
Retrait: Utilisez la texture striée pour un retrait facile, mais ne forcez pas si le protecteur est coincé.
Manipulation: Manipulez le protecteur avec soin pour éviter les blessures.
Utilisation: N'utilisez pas le protecteur si vous remarquez des fissures ou des dommages visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que le fusil est déchargé et sécurisé avant de procéder.
Nettoyez les filetages du canon pour enlever toute saleté ou résidu.

Installation:

Alignez le protecteur sur le filetage du canon.
Tournez le protecteur dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Utilisez la texture striée pour une prise ferme.
Vérifiez que le protecteur est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Retrait:

Pour retirer le protecteur, tournezle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Si le protecteur est difficile à retirer, ne forcez pas. Essayez d'appliquer un peu de lubrifiant pour
filetage et laissez agir quelques minutes avant de réessayer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le protecteur dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si le protecteur est usé ou endommagé, recyclezle si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du
Protecteur de Filetage .920 BULL THREAD PROTECTOR 1/228. Merci de votre attention et de votre responsabilité
en matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Protettore di
Filettatura .920 BULL THREAD PROTECTOR 1/228

Introduzione
Benvenuti! Questo documento fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso del protettore di filettatura .920
BULL THREAD PROTECTOR 1/228 della Yankee Hill Machine Co., Inc. Seguire attentamente queste linee guida
per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il protettore di filettatura solo per l'uso previsto.
Controlla il prodotto prima dell'uso per eventuali danni o difetti.
Non utilizzare il protettore se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza o incidente, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare il protettore in condizioni di umidità o bagnato.
Non applicare forze eccessive durante l'installazione o la rimozione.
Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non tentare di modificare o riparare il protettore di filettatura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e in sicurezza prima di installare il protettore.
Installazione:

Posiziona il protettore allineando i filetti del protettore con quelli del fucile.
Ruota il protettore in senso orario fino a quando non è saldamente fissato.

Rimozione:
Per rimuovere, ruota il protettore in senso antiorario.
Se il protettore è difficile da rimuovere, utilizza un panno zigrinato per una migliore presa.

Controllo: Dopo l'installazione, verifica che il protettore sia ben fissato e non si muova.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il protettore di filettatura nell'ambiente.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale
della Yankee Hill Machine Co., Inc.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il protettore di filettatura .920 BULL THREAD
PROTECTOR 1/228 in modo sicuro ed efficace. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami
attraverso il sistema Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla .920 BULL THREAD
PROTECTOR 1/228

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłony gwintu .920 Bull od Yankee Hill Machine Co., Inc. Produkt ten został zaprojektowany w
celu ochrony gwintów wylotu i korony Twojej broni przed uszkodzeniami. Prosimy o dokładne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem osłony gwintu.
Sprawdź osłonę gwintu pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj osłonę gwintu w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania akcesoriów do broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że osłona gwintu jest kompatybilna z gwintami wylotu Twojej broni (1/228).
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego podczas instalacji lub demontażu osłony gwintu, aby
uniknąć uszkodzenia gwintów.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub demontażu osłony gwintu.
Nie używaj osłony gwintu, gdy broń znajduje się w zamkniętej przestrzeni lub w sposób, który może
spowodować obrażenia u Ciebie lub innych.
Jeśli osłona gwintu utknie, nie wymuszaj jej. Poszukaj pomocy w bezpiecznym usunięciu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Przygotuj niezbędne narzędzia, jeśli są wymagane do instalacji.

Instalacja

Wyreguluj osłonę gwintu z gwintami wylotu Twojej broni.
Ręcznie dokręć osłonę gwintu na gwintach. Użyj karbowanej powierzchni dla pewnego chwytu.
Jeśli to konieczne, użyj klucza do zabezpieczenia osłony, ale nie przekraczaj zalecanego momentu
obrotowego.

Demontaż

Aby zdjąć osłonę gwintu, pewnie chwyć karbowaną powierzchnię.
Obróć w lewo, aby odkręcić osłonę gwintu z wylotu.
Jeśli trudno ją usunąć, nałóż olej penetrujący i pozostaw na chwilę przed ponowną próbą.

Kontrola po Instalacji

Po instalacji sprawdź, czy osłona gwintu jest dobrze przymocowana.
Regularnie sprawdzaj osłonę gwintu pod kątem zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj osłonę gwintu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli osłona gwintu jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów.
Sprawdź opcje recyklingu lub miejsca do utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących osłony gwintu .920 Bull, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do opakowania produktu. Zawsze upewnij się, że kontaktujesz
się z osobą z siedzibą w UE w sprawach dotyczących bezpieczeństwa.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa przyczynia się do zapewnienia bezpiecznego
doświadczenia z osłoną gwintu .920 Bull. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet .920 BULL THREAD PROTECTOR
1/228:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit .920 Bull Thread Protectorin Yankee Hill Machine Co., Inc:ltä. Tämä tuote on suunniteltu
suojaamaan kiväärisi suutinosan kierteitä ja kruunua vahingoilta. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen kierteensuojan asentamista tai poistamista.
Tarkista kierteensuojan kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä kierteensuojat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat tuliasevarusteiden käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kierteensuoja on yhteensopiva kiväärisi suutinosan kierteiden (1/228) kanssa.
Älä ylitä suositeltua vääntövoimaa kierteensuojan asentamisessa tai poistamisessa, jotta kierteet eivät
vaurioidu.
Vältä liiallista voimaa kierteensuojan asentamisessa tai poistamisessa.
Älä käytä kierteensuojaa, kun tuliase on ahtaassa tilassa tai tavalla, joka voi aiheuttaa vahinkoa itsellesi tai
muille.
Jos kierteensuoja jää jumiin, älä pakota sitä. Hae apua sen turvalliseen poistamiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, jos asennus vaatii niitä.

Asennus

Kohdista kierteensuoja kiväärisi suutinosan kierteiden kanssa.
Kierrä kierteensuoja käsin kierteille. Käytä karkean pinnan tarjoamaa hyvää otetta.
Jos tarpeen, käytä pihtejä suojan tiivistämiseksi, mutta älä ylitä suositeltua vääntövoimaa.

Poistaminen

Poista kierteensuoja tarttumalla tiukasti karkean pinnan kohdasta.
Kierrä vastapäivään poistaaksesi kierteensuojan suutinosasta.
Jos se on vaikeaa poistaa, käytä voiteluainetta ja anna sen vaikuttaa ennen uudelleenyritystä.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus

Tarkista asennuksen jälkeen, että kierteensuoja on tiukasti kiinni.
Tarkista säännöllisesti kierteensuojan kunto kulumisen varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kierteensuoja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kierteensuoja on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä heitä sitä tavalliseen jätteen joukkoon.
Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisen jätteen hävityslaitokset.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen .920 Bull Thread Protectoriin, viittaa tuotepakkauksessa
olevaan valmistajan yhteystietoon. Varmista, että otat yhteyttä EUpohjaiseen tahoon turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla näitä turvaohjeita autat varmistamaan turvallisen kokemuksen .920 Bull Thread Protectorin käytössä.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för .920 BULL THREAD
PROTECTOR 1/228

Introduktion
Tack för att du valt .920 Bull Thread Protector från Yankee Hill Machine Co., Inc. Denna produkt är utformad för att
skydda ditt gevärs mynningstrådar och krona från skador. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort gängskyddet.
Inspektera gängskyddet för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Håll gängskyddet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala regler och föreskrifter angående användning av vapentillbehör.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att gängskyddet är kompatibelt med ditt gevärs mynningstrådar (1/228).
Överskrid inte den rekommenderade vridmomentet när du installerar eller tar bort gängskyddet för att undvika
att gängorna skadas.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort gängskyddet.
Använd inte gängskyddet medan vapnet är i ett trångt utrymme eller på ett sätt som kan orsaka skada på dig
själv eller andra.
Om gängskyddet sitter fast, försök inte att tvinga bort det. Sök hjälp för att säkert ta bort det.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, om det behövs, för installation.

Installation

Justera gängskyddet med mynningstrådarna på ditt gevär.
Handtighta gängskyddet på gängorna. Använd den räfflade ytan för ett fast grepp.
Om det behövs, använd en skiftnyckel för att säkra skyddet, men överskrid inte det rekommenderade
vridmomentet.

Borttagning

För att ta bort gängskyddet, greppa den räfflade ytan ordentligt.
Vrid moturs för att skruva bort gängskyddet från mynningen.
Om det är svårt att ta bort, applicera penetrerande olja och låt det stå en stund innan du försöker igen.

Kontroll efter installation

Efter installation, kontrollera att gängskyddet är ordentligt fäst.
Inspektera regelbundet gängskyddet för slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta gängskyddet i enlighet med lokala föreskrifter.
Om gängskyddet är skadat eller inte längre användbart, släng det inte i vanligt avfall. Kontrollera
återvinningsalternativ eller anläggningar för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående .920 Bull Thread Protector, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produktförpackning. Se alltid till att du kontaktar en EUbaserad kontakt för
säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker upplevelse med din .920 Bull Thread Protector.
Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro .920 BULL THREAD
PROTECTOR 1/228

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali .920 Bull Thread Protector od společnosti Yankee Hill Machine Co., Inc. Tento výrobek je
navržen tak, aby chránil závity a korunku ústí vaší pušky před poškozením. Před použitím tohoto výrobku si prosím
pečlivě přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo odstraňovat závitový chránič.
Před použitím zkontrolujte závitový chránič na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Uchovávejte závitový chránič mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání příslušenství ke střelným zbraním.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je závitový chránič kompatibilní se závity ústí vaší pušky (1/228).
Nepřekračujte doporučený moment při instalaci nebo odstraňování závitového chrániče, abyste se vyhnuli
poškození závitů.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování závitového chrániče.
Nepoužívejte závitový chránič, když je střelná zbraň v uzavřeném prostoru nebo způsobem, který by mohl
způsobit zranění vám nebo jiným osobám.
Pokud se závitový chránič zasekne, nenutně ho odstraňujte silou. Vyhledejte pomoc, abyste ho bezpečně
odstranili.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, pokud jsou pro instalaci vyžadovány.

Instalace

Zarovnejte závitový chránič se závity ústí vaší pušky.
Ručně utáhněte závitový chránič na závitech. Použijte drážkovaný povrch pro pevný úchop.
Pokud je to nutné, použijte klíč k zajištění chrániče, ale nepřekračujte doporučený moment.

Odstranění

Pro odstranění závitového chrániče pevně uchopte drážkovaný povrch.
Otočte proti směru hodinových ručiček, abyste závitový chránič odšroubovali od ústí.
Pokud je obtížné ho odstranit, aplikujte penetrační olej a nechte ho chvíli působit, než se pokusíte
znovu.

Kontrola po instalaci

Po instalaci zkontrolujte, zda je závitový chránič bezpečně připevněn.
Pravidelně kontrolujte závitový chránič na opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte závitový chránič v souladu s místními předpisy.
Pokud je závitový chránič poškozený nebo již nepoužitelný, nevyhazujte ho do běžného odpadu. Zkontrolujte
možnosti recyklace nebo zařízení pro likvidaci nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se .920 Bull Thread Protector se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu produktu. Vždy se ujistěte, že kontaktujete subjekt se sídlem v EU pro bezpečnostní
dotazy.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomáháte zajistit bezpečné používání vašeho .920 Bull Thread
Protector. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


